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IP54

IP44

24 V

230 V

2,5 mm²
max. 80 m lang

Ersatzteilliste · Spare Parts
Pièces Détachées · Запчасти

131.6063 Mod. 6063
180 Watt · 24 Volt

132.6078

132.6077

132.6076

102.0988
132.0526

102.0988

132.0529

101.0389 
Außen-Thermostat

Thermostat
Thermostat d’ambiance

Термостат

Elektro-Anschluss-Schema · Electrical connection
Schéma de connexion électrique · Схема подключения

Frostschutz-Heizleitung
Frost Protection Heating Cable
Câble chauffant
Термошнур

*

Heizspirale
Heating spiral
Résistance
Нагревательный тэн

*
Verteilerdose
Junction box

Boite de dérivation
Распределительная коробка

*

Transformator
Transformer

Transformateur
Трансформатоp

*

* Nicht im Lieferumfang enthalten
* Not included in the scope of delivery
* Non fourni avec
* Не входит в комплект поставки

Edelstahl · Stainless Steel
Inox · нержавеющая сталь

130.5701-02-03 · 130.5711-12-13
130.6214-19-23-30

130.8521-22-23-24-25 · 130.8531-32-33-34-35
130.8561-62-63-64-65 · 130.8571-72-73-74-75

130.8576-77-78-79-80
130.8721-22-23-25 · 130.8731-32-33-35

EN Mounting Instructions
Heating element for:

FR Instructions de montage
Résistance pour :

DE Montageanleitung
Zusatzheizung für:

RU Инструкция по монтажу
Нагревательный для:



Achtung! Die Tränke darf, bei aktivierter Heizung, nicht ohne Wasser betrieben werden!
Attention! The drinking bowl must not be run without water if the heating is activated!
Attention ! Ne pas laisser l’abreuvoir sans eau pendant que le chauffage est en marche !
Осторожно! Не оставляйте поилку без воды, если включён обогрев.

Elektro-Anschluss · Electric connection · Branchement électrique · Электроподключение
 • Der elektrische Anschluss der Geräte darf nur von einem autorisierten Fachmann durchgeführt werden. Die 

jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien sind zu beachten. Um elektrostatische Aufladungen zu 
vermeiden, empfehlen wir die Erdung der Tränke. 

 • All installation, maintenance and inspection works must be carried out by an authorised and qualified 
specialist. Local norms must be respected. We recommend to ground the drinker due to electrostatic 
discharges.

 • Toutes les opérations de montage, d’entretien et de révision doivent être effectuées exclusivement par un 
personnel qualifié et autorisé. Respectez les normes locales. Afin d’éviter les décharges électrostatiques, il 
est fortement recommandé de relier les abreuvoirs à la terre.

 • Установка, проверка и ремонт оборудования должна проводится исключительно специалистом-
электриком! Учитываёте принятые местные нормы. Для избежания электростатических зарядов, 
рекомендуем заземлять поилки.

Max. Leitungslängen · Max. cable lengths · Longueurs de câble maximales
Максимально допустимая длина электрокабеля:

Querschnitt · Section
· Сечение провода

bis · till · jusqu’à · 
до 100 Watt

bis · till · jusqu’à · 
до 200 Watt

bis · till · jusqu’à · 
до 300 Watt

bis · till · jusqu’à · 
до 400 Watt

2,5 mm² · мм²
4,0 mm² · мм²
6,0 mm² · мм²

83 m
132 m
200 m

42 m
66 m

100 m

28 m
44 m
66 m

21 m
33 m
50 m

Richtwerte. Bitte beachten Sie Kabeldatenblatt und lokale Normen.
Guidelines. Please note cable data sheets and local standards.
Directives. S’il vous plaît respecter les donnés des câbles, et les normes locales.
Местные нормы могут отличаться от приведенных выше показателей.

1
SUEVIA

10 cm

130.5701-02-03
130.5711-12-13

SUEVIA

10 cm

130.6214-19-23-30
130.8521-22-23-24-25 · 130.8531-32-33-34-35
130.8561-62-63-64-65 · 130.8571-72-73-74-75
130.8576-77-78-79-80
130.8721-22-23-25 · 130.8731-32-33-35

2x ø 15 mm

2x 9 mm

2 3 4

5

2,5 mm² - max. 80 m lang

24 V
200 W

Auf Dichtheit achten!
Test for leaks!
Vérifier l‘étanchéité !
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